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OPERATOR'S MANUAL

56-VOLT LITHIUM-ION  
CORDLESS POWER HEAD

MODEL NUMBER PH1400E

EN 56 volt multi tool power head 4
DE 56 volt multi tool antriebseinheit 10
FR Tête alimentée au lithium 56 volts 16
ES  Cabezal de potencia con batería de litio de  

56 voltios 22
PT Cabeça motora de lítio de 56 volts 29
IT Testa di alimentazione al litio 56 volt 35
NL 56 volt multitool basis machine 41
DK Motordel m. 56 v lithium-batteri 47
SE  56 volts lithium-motorenhet 53
FI 56 voltin litiumakkupää 59
NO 56 volt litium motorenhet 65

RU  Литиевая приводная головка 56 в 71
PL  Głowica z akumulatorem litowym 56 v 78
CZ  Pohonná hlava na 56 v lithiové baterie 85
SK  Pohonná hlava na 56 v lítiové batérie 91
HU 56 voltos lítium meghajtófej 97
RO  Cap alimentat cu acumulator de litiu de 56 volți 103
SL 56-voltna litijeva pogonska glava 109
LT 56 v ličio galios galvutė 115
LV  56 voltu litija akumulatora galva 121
GR  Κεφαλη ισχυος λιθιου 56 volt 128
TR  56 volt lityum pilli kafa 135
ET 56-v multitööriista pea 141



B

C D

891011 7 6 4 35

15

17
16

12

1413

18

12

A

B-1

C-1

C-3

C-4

C-2

B-3 B-4

B-6

B-5

B-2



E

G

I

F

H

J

J-1 J-2

K L

L-2

G-1

G-2

L-1
1

2 L-3



TÊTE ALIMENTÉE AU LITHIUM 56 VOLTS — PH1400E16

FR

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

 Risques résiduels! Les personnes portant des 
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs 
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant 
d’utiliser ce produit. L’utilisation d’un équipement élec-
trique près d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des 
interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

 AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la 
fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par 
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre atten-
tion sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité 
et les explications les accompagnant doivent être lus avec 
attention et compris. Les symboles de mise en garde ne 
permettent pas par eux-mêmes d’éliminer les dangers. Les 
consignes et mises en garde ne se substituent pas à des 
mesures de prévention appropriées des accidents.

 AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez 
impérativement toutes les consignes de sécurité 
de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles 
de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », 
« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser 
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées 
ci-après peut provoquer un choc électrique, un incendie 
et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES
 SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SÉCURITÉ : 

Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une 
PRÉCAUTION. Peut être utilisé en conjonction d’autres 
symboles ou pictogrammes.

   AVERTISSEMENT: L’utilisation d’un outil 
électrique peut provoquer la projection d’objets 
étrangers dans vos yeux, ce qui peut provoquer 
des lésions oculaires graves. Avant de mettre 
un outil électrique en marche, portez toujours 
un masque de sécurité ou des lunettes de 
sécurité avec boucliers latéraux, ou un masque 
facial intégral quand cela est nécessaire. Nous 
vous recommandons de porter un Masque de 

Sécurité à Vision Panoramique par-dessus des 
lunettes de vue ou des lunettes de sécurité 
standards avec boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être 
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez 
toutes les instructions présentes sur l’outil avant d’essay-
er de l’assembler et de l’utiliser.

Alerte de 
sécurité

Indique un danger potentiel 
de blessure corporelle.

Lire le 
manuel 
d’utilisation

Pour réduire le risque de 
blessures, l’utilisateur doit 
lire et comprendre le manuel 
d’utilisation avant d’utiliser 
ce produit.

Porter une 
protection 
oculaire

Toujours porter un masque 
de sécurité ou des lunettes 
de sécurité avec boucliers 
latéraux et un masque facial 
intégral lors de l’utilisation de 
ce produit.

CE
Ce produit est conformé aux 
directives CE applicables.

WEEE

Les déchets de produits élec-
triques ne doit pas être jetés 
avec les ordures ménagères. 
Jetez-les dans un dans un 
centre de triage agréé.

Ne pas 
exposer à la 
pluie

Construction à double 
isolation.

V Volt Tension

mm Millimètre Longueur ou taille

cm Centimètre Longueur ou taille

in. Pouce Longueur ou taille

kg Kilogramme Poids

lb Livre Poids

Courant 
continu

Type ou caractéristique du 
courant
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES POUR LES 
OUTILS ÉLECTRIQUES

 AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements 
de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des 
avertissements et des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions afin de pouvoir les consulter 
ultérieurement.
Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de 
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le 
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
 ◾ Maintenez l’aire de travail propre et bien rangée. 
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées 
augmentent les risques d’accident.

 ◾ Ne faites pas fonctionner d’outil électrique dans un 
environnement explosif, par exemple en présence de 
poussière, d’essence ou de liquides inflammables. 
Les outils électriques génèrent des étincelles pouvant 
enflammer poussières et vapeurs.

 ◾ Veillez à ce que les enfants et les autres personnes 
restent éloignés quand vous utilisez un outil 
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire 
perdre le contrôle de l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 ◾ La fiche de l’outil électrique doit correspondre 
à la prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche 
de quelque manière que ce soit. N’utilisez jamais 
d’adaptateur de prise avec les outils électriques 
pourvus d’une mise à la terre ou à la masse. 
Les fiches non modifiées et les prises électriques 
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

 ◾ Évitez tout contact physique avec des surfaces 
mises à la terre ou à la masse, par exemple des 
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un 
risque accru de choc électrique si votre corps est relié à 
la terre ou à la masse, directement ou indirectement.

 ◾ N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à un 
environnement mouillé. Si de l’eau pénètre dans un outil 
électrique, cela accroît le risque de choc électrique.

 ◾ Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne 
l’utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher 
l’outil électrique. Veillez à ce qu’il n’entre jamais 
en contact avec de l’huile, des pièces mobiles, des 
arêtes tranchantes, et ne soit jamais exposé à de la 
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

 ◾ Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur, 
utilisez une rallonge électrique adaptée à un usage 
en extérieur. L’utilisation d’une rallonge conçue pour 
un usage en extérieur permet de réduire le risque de 
choc électrique.

 ◾ S’il est impossible d’éviter d’utiliser un appareil 
électrique dans un endroit humide, recourez à 
une alimentation protégée par un disjoncteur 
différentiel. L’utilisation d’un disjoncteur différentiel 
réduit les risques de choc électrique.

SÉCURITÉ DES PERSONNES
 ◾ Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites et 
faites preuve de bon sens lors de l’utilisation d’un 
outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique si 
vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention 
pendant l’utilisation d’un outil électrique peut provoquer 
des blessures corporelles graves.

 ◾ Utilisez des équipements de protection individuelle. 
Portez toujours une protection oculaire. L’utilisation 
d’équipements de protection appropriés aux conditions 
de travail, tels que masque antipoussières, chaussures de 
sécurité antidérapantes, casque et protections auditives, 
permet de réduire les risques de blessures corporelles.

 ◾ Évitez les démarrages accidentels. Vérifiez que 
l’interrupteur marche/arrêt est sur la position arrêt 
avant de brancher l’outil dans une prise électrique 
et/ou une batterie, de le saisir ou de le transporter. 
Transporter un outil électrique les doigts sur son 
interrupteur ou le brancher dans une alimentation 
électrique alors que son interrupteur est sur la position 
marche favorise les accidents.

 ◾ Retirez les clés de réglage et de serrage avant 
de mettre l’outil en marche. Une clé de réglage ou 
de serrage laissée sur une pièce rotative de l’outil 
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

 ◾ N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles 
à atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds 
solides et conservez constamment un bon 
équilibre. Cela vous garantit un meilleur contrôle de 
l’outil électrique en cas de situations inattendues.

 ◾ Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de 
vêtement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux, 
vêtements et gants éloignés des pièces mobiles. 
Les vêtements amples, les bijoux et les cheveux longs 
peuvent se prendre dans les pièces mobiles.

 ◾ Si un outil est conçu pour être utilisé avec des 
dispositifs d’extraction et de récupération des 
poussières, veillez à ce que ces dispositifs soient 
raccordés et correctement utilisés. L’utilisation de 
dispositifs de récupération des poussières permet de 
réduire les dangers liés aux poussières.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ÉLECTRIQUES

 ◾ Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 
électrique adapté au travail à effectuer. L’outil 
électrique adéquat vous permettra de mieux accomplir 
le travail avec plus de sécurité et au rythme pour 
lequel il a été conçu.

 ◾ N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur 
marche/arrêt ne permet plus de l’allumer ou 
de l’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas 
être contrôlé par son interrupteur marche/arrêt est 
dangereux et doit être réparé.

 ◾ Débranchez la fiche électrique de la prise secteur 
et/ou retirez la batterie de l’outil électrique avant 
de procéder à des réglages, de changer des 
accessoires ou de ranger l’outil électrique. Cette 
mesure de sécurité préventive réduit le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.

 ◾ Rangez les outils électriques non utilisés hors de 
portée des enfants. Ne laissez aucune personne non 
familiarisée avec l’outil électrique ou ce manuel 
d’utilisation l’utiliser. Les outils électriques sont dangereux 
dans les mains de personnes inexpérimentées.

 ◾ Entretenez les outils électriques. Vérifiez 
l’alignement des pièces mobiles, leur fixation et 
leur état. Repérez tout autre problème pouvant 
nuire au fonctionnement de l’outil électrique. Si un 
outil électrique est endommagé, il doit être réparé 
avant d’être utilisé. Beaucoup d’accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

 ◾ Veillez à ce que les accessoires de coupe restent 
affûtés et propres. Des outils de découpe aux lames 
affûtées risquent moins de s’accrocher et sont plus 
faciles à contrôler.

 ◾ Utilisez l’outil électrique, les accessoires, les mèches, 
etc. conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et de la tâche à 
accomplir. Utiliser l’outil électrique à d’autres finalités 
que celles pour lesquelles il a été conçu peut engendrer 
des situations dangereuses.

 ◾ Cet ensemble moteur 56V PH1400E ne peut être 
utilisé qu’avec les accessoires EGO suivants:

TYPE D’ACCESSOIRE NUMÉRO DE MODÈLE

Coupe-bordures EA0800

Débroussailleuse BCA1200

Taille-bordure STA1500

Scie à rallonge PSA1000

Taille-haie à rallonge HTA2000

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ALIMENTÉS PAR BATTERIE

 ◾ La batterie ne doit être rechargée qu’avec le 
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de batterie peut présenter un risque 
d’incendie s’il est utilisé avec une batterie différente.

 ◾ Utilisez les outils électriques exclusivement 
avec les batteries spécifiées listées ci-dessous. 
L’utilisation de toute autre batterie peut créer un risque 
de blessures et d’incendie.

BATTERIE CHARGEUR

BA1120E, BA2240E, BA2800, BA3360, 
BA4200 (BA3360 et BA4200 ne sont 
pas applicables quand le produit est 
équipé de l’accessoire pour débrous-
sailleuse.)

CH5500E,  
CH2100E

 ◾ Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit 
être rangée loin de tout objet métallique, tel que 
trombone, pièce de monnaie, clé, clou, vis et tout 
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre 
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de 
la batterie peut provoquer des brûlures et un incendie.

 ◾ Si la batterie est soumise à des conditions d’utilisation 
excessives, du liquide peut s’en échapper. Évitez tout 
contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, 
rincez à grande eau. En cas de contact avec les yeux, 
vous devez en outre consulter un médecin. Le liquide 
qui s’échappe de la batterie peut provoquer des irritations 
et des brûlures.

RÉPARATION
 ◾ Faites réparer votre outil électrique par un 
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des 
pièces de rechange identiques. Cela permet de 
préserver la sécurité d’utilisation de l’outil.

 ◾ Si des situations non couvertes par ce manuel se 
produisent, faites preuve de prudence et de bon 
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour lui 
demander conseil.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION!

DES MESURES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
PEUVENT ÊTRE TROUVÉES DANS LE MANUEL 
D’UTILISATION DE L’ACCESSOIRE EN QUESTION

SPÉCIFICATIONS
Tension 56 V 

Poids (sans la batterie) 2,73 kg
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CONTENU DE L’EMBALLAGE
NOM DE PIÈCE QUANTITÉ

Ensemble moteur 1

Poignée auxiliaire avant réglable 1

Sangle d’épaule 1

Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION
DESCRIPTION DE VOTRE ENSEMBLE MOTEUR (Image A)

1. Sortie d’air

2. Entrée d’air

3. Poignée arrière

4. Bouton de blocage

5. Interrupteur vitesse élevée/faible

6. Anneau seuil

7. Poignée auxiliaire avant réglable

8. Coupleur

9. Bouton de libération de l’arbre

10. Bouton papillon

11. Barre de barrière

12. Interrupteur-gâchette

13. Bouton de déblocage de la batterie

14. Protection en caoutchouc 

15. Loquet

16. Contacts électriques

17. Mécanisme d’éjection
18. Sangle d’épaule

ASSEMBLAGE 
 AVERTISSEMENT : Si une pièce est manquante 

ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n’a 
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pièces 
endommagées ou manquantes peut provoquer des 
blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT: Toujours retirer la batterie du 
produit avant d’assembler des pièces, d’effectuer une 
opération de réglage ou de nettoyage, et lorsque vous 
n’utilisez pas le produit.

INSTALLER UN ACCESSOIRE SUR L’ENSEMBLE 
MOTEUR

 AVERTISSEMENT: Lisez et prenez en compte l’inté-
gralité des instructions d’utilisation de chaque accessoire 
optionnel de cet ensemble moteur et suivez les avertis-
sements et mesures de sécurité. Ne pas respecter toutes 
les instructions pourrait provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT: Cet ensemble moteur 56V 
PH1400E est conçu pour être utilisé uniquement avec 
des modèles d’accessoire EGO qui sont spécifiés dans ce 
manuel d’utilisation ou seront présentés par EGO comme 
pouvant être utilisés avec cet ensemble moteur. L’utilisa-
tion d’autre accessoires non autorisés pourrait causer de 
sérieuses blessures corporelles ou des dégâts matériels.

 AVERTISSEMENT: Ne jamais installer, déplacer 
ou régler un accessoire pendant que l’ensemble moteur 
fonctionne ou que la batterie est installée. Ne pas arrêter 
le moteur ou retirer la batterie peut entraîner de sérieuses 
blessures corporelles. NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER 
L’ENSEMBLE MOTEUR SANS ACCESSOIRE.

L’accessoire se connecte à l’ensemble moteur grâce à un 
coupleur.

1. Arrêtez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez le bouton papillon.

3. Retirez le bouchon d’extrémité de l’accessoire. 
Alignez la flèche qui se trouve sur l’arbre de 
l’accessoire avec la flèche sur le coupleur et poussez 
l’arbre de l’accessoire dans le coupleur jusqu’à 
entendre un « clic » qui indique que l’arbre de 
l’accessoire est en place (Img. B).

Image B  Description des pièces, voir ci-dessous :

B-1 Arbre de l’accessoire

B-2 Flèche sur l’arbre de l’accessoire

B-3 Bouton papillon

B-4 Flèche sur le coupleur

B-5 Bouton de libération de l’arbre

B-6 Arbre de l’ensemble moteur

4. Tirez l’arbre de l’accessoire pour vérifier qu’il est 
solidement verrouillé dans le coupleur. Si ce n’est pas 
le cas, faites pivoter l’arbre de l’accessoire d’un côté à 
l’autre du coupleur jusqu’à ce qu’il soit en place.

5. Serrez le bouton papillon fermement.

 AVERTISSEMENT: Assurez-vous que le bouton 
papillon soit complètement serré avant de faire 
fonctionner l’équipement, vérifiez régulièrement qu’il est 
bien serré pendant l’utilisation pour éviter des blessures 
corporelles.
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RETIRER L’ACCESSOIRE DE L’ENSEMBLE MOTEUR 
1. Arrêtez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez le bouton papillon.

3. Appuyez sur le bouton de libération de l’arbre. Avec 
le bouton enclenché, tirez ou tournez l’accessoire 
pour le sortir du coupleur.

INSTALLATION ET RÉGLAGE DE LA POIGNÉE DE 
MANŒUVRE AVANT
1. Arrêtez le moteur et retirez la batterie, si installée.

2. Desserrez l’écrou à oreilles pour séparer la poignée de 
manœuvre avant réglage (Img. C). 

Image C  Description des pièces, voir ci-dessous :

C-1 Tige de verrouillage

C-2 Bloc de serrage

C-3
Poignée de manœuvre avant avec barre de 
barrière

C-4 Écrou à oreilles

3. Poussez la poignée de manœuvre avant sur l’arbre entre 
l’anneau seuil et le coupleur (Img. D).

4. Insérez le bloc de serrage dans l’emplacement de la 
poignée (Img. E).

5. Fixez la tige de verrouillage, et pré-serrez-les avec 
l’écrou à oreilles. Assurez-vous que la poignée de 
manœuvre avant est vers le haut et pointe vers le 
sommet de la poignée arrière (Img. F).

6. Réglez la poignée de manœuvre avant entre l’anneau 
seuil et le coupleur afin de vous assurer que votre avant-
bras est droit pendant le fonctionnement (Img. G), puis 
verrouillez le levier de la tige de verrouillage (Img. H).

Image G Description des pièces, voir ci-dessous :

G-1 Flèche G-2 Plage Limite

7. Puis verrouillez le levier de la tige de verrouillage (Img. H).

 AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais l’outil sans 
que la poignée de manœuvre avant soit solidement 
assemblée. 

 AVERTISSEMENT: Fixez seulement la poignée de 
manœuvre avant entre l’anneau seuil et le coupleur.

ATTACHER LA SANGLE D’ÉPAULE 
Appuyez sur le crochet de la sangle pour l’ouvrir et 
attachez-le à la boucle d’accrochage de la sangle 
d’épaule du bloc moteur (Image I).

UTILISATION
 AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas devenir moins 

prudent au fur et à mesure que vous vous familiarisez 
avec cet outil. Gardez à l’esprit qu’une seconde 
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures 
graves.

 AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection 
oculaire. Sans ce type de protection, des objets peuvent 
être projetés dans vos yeux et d’autres blessures graves 
peuvent se produire.

 AVERTISSEMENT: N’utilisez aucun accessoire ou 
pièce non recommandé par le fabricant de ce produit. 
L’utilisation d’accessoires ou de pièces non recommandés 
peut provoquer de graves blessures corporelles.

 AVERTISSEMENT: NE JAMAIS FAIRE 
FONCTIONNER L’ENSEMBLE MOTEUR SANS 
ACCESSOIRE. 

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE 

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant 
de l’utiliser pour la première fois.

Installation
Alignez les arêtes de la batterie avec les rainures 
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’à 
entendre un déclic (Img. J).

Image J Description des pièces, voir ci-dessous :

J-1 Fente de montage

J-2 Nervure

Retrait
Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez 
la batterie hors de l’outil (Img. K).

 AVERTISSEMENT: Pour éviter de sérieuses 
blessures corporelles, retirez toujours la batterie et gardez 
les mains à l’écart du bouton de déverrouillage et de 
l’interrupteur-gâchette lorsque vous transportez l’outil.

DÉMARRER/ARRÊTER L’ENSEMBLE MOTEUR (Img. L)

Allumer l’outil
Appuyez sur le bouton de déverrouillage et maintenez-le 
dans cette position. Appuyez sur l’interrupteur-gâchette 
pour allumer l’ensemble moteur. Différents niveaux de 
pression sur la gâchette produisent différentes vitesses 
de rotation de l’ensemble moteur. Plus vous appuyez, plus 
la vitesse est rapide.
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Arrêter l’outil
Relâchez l’interrupteur-gâchette.

REMARQUE: Le moteur ne marche que lorsque le 
levier de déverrouillage et la gâchette sont tous les deux 
appuyés.

Fonction de réglage de la vitesse (Img. L)
L’ensemble moteur possède deux vitesses. La position 
« 1 » correspond à une vitesse faible, tandis que la 
position « 2 » correspond à une vitesse élevée. Poussez 
ou tirez l’interrupteur de vitesse faible/élevée pour choisir 
la vitesse adéquate pendant le fonctionnement.

Image L Description des pièces, voir ci-dessous :

L-1 Interrupteur de vitesse faible/élevée

L-2 Bouton de déverrouillage

L-3 Interrupteur-gâchette

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT: Avant d’inspecter, de nettoyer ou 

de réparer l’unité, arrêtez le moteur, attendez que toutes 
les parties mobiles soient à l’arrêt, et retirez la batterie. Ne 
pas observer ces instructions peut conduire à de sérieuses 
blessures corporelles ou des dégâts matériels.

 AVERTISSEMENT: L’outil ne doit être réparé qu’avec 
des pièces de rechange identique. Inspectez et entretenez 
l’outil régulièrement. Pour garantir la sécurité et la 
fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par 
un réparateur qualifié.

REMARQUE: Avant chaque utilisation, inspectez 
entièrement l’outil pour vérifier qu’aucune pièce n’est 
endommagée, manquante ou desserrée, par exemple 
les vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Resserrez 
fermement toutes les fixations et fixez solidement tous 
les capuchons. N’utilisez pas ce produit tant que toutes 
les pièces manquantes ou endommagées n’ont pas été 
remplacées. Veuillez contacter notre service client ou un 
technicien qualifié;

ENTRETIEN GÉNÉRAL
N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pièces en 
plastique. La plupart des plastiques peuvent être détéri-
orés par de nombreux solvants différents vendus dans le 
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les 
saletés, les poussières, l’huile, la graisse, etc.

NETTOYER L’ENSEMBLE MOTEUR
1. Arrêtez le moteur et retirez la batterie.

2. Nettoyez la saleté et les débris de l’ensemble moteur 
en utilisant un chiffon humide et un détergent doux.

REMARQUE: N’utilisez pas de détergent puissant sur 
le boîtier en plastique ou sur la poignée. Ils peuvent être 
endommagés par certaines huiles aromatiques comme le 
pin et le citron.

RANGER L’ENSEMBLE MOTEUR
1. Retirez la batterie de l’ensemble moteur avant de le 

ranger.

2. Nettoyez toutes les matières étrangères de 
l’ensemble moteur. 

3. Rangez l’outil dans un endroit inaccessible aux 
enfants. 

4. Veillez à ce qu’il reste éloigné des produits corrosifs, 
par exemple les produits chimiques de jardinage et 
les sels de déverglaçage.

Protection de l’environnement
Ne jetez pas les équipements électriques, 
les chargeurs de batterie, les batteries 
rechargeables et les piles avec les ordures 
ménagères !

Conformément à la directive eu-
ropéenne 2012/19/UE, les équipements 
électriques et électroniques qui ne sont 
plus utilisables, et conformément à la 
directive européenne 2006/66/CE, les 
batteries rechargeables et les piles 
usagées ou défectueuses doivent être 
collectés séparément.

 Si les appareils électriques sont jetés 
dans des décharges ou des dépôts 
d’ordures, des substances dangereuses 
peuvent s’infiltrer jusque dans la nappe 
phréatique et entrer dans la chaîne ali-
mentaire, avec un effet néfaste sur votre 
santé et votre bien-être.

DÉPANNAGE
Voir le manuel d’utilisation de l’accessoire en question.

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver 
l’ensemble des modalités et conditions de la politique de 
garantie EGO

01/12/2016
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¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

 ¡Riesgo residual! Aquellas personas con implantes 
electrónicos, tales como marcapasos, deberán consultar 
a su médico antes de utilizar este producto. La utilización 
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos 
podría causar en este interferencias o averías.

 ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y 
fiabilidad de la herramienta, confíe cualquier reparación 
y sustitución de piezas que sea necesaria a personal 
técnico cualificado.

SÍMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD
El propósito de los símbolos de seguridad es el de atraer 
su atención hacia los posibles peligros que conlleva la 
utilización del producto. Los símbolos de seguridad y las 
explicaciones que los acompañan requieren su máxima 
atención y comprensión. Por sí solos, los símbolos 
de advertencia no eliminan los posibles peligros que 
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que 
aquí se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las 
medidas de prevención adecuadas que deben tomarse 
para evitar posibles accidentes.

 ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, 
asegúrese de haber leído y entendido perfectamente 
todas las instrucciones incluidas en este Manual del 
usuario, incluidos todos los símbolos de aviso sobre 
seguridad, tales como PELIGRO, ADVERTENCIA y 
PRECAUCIÓN. De no observarse todas las instrucciones 
proporcionadas a continuación podría existir un riesgo 
de incendio, electrocución, así como de lesiones físicas 
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SÍMBOLOS
 SÍMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: señala 

algún tipo de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN a 
tener en cuenta. Este símbolo podrá utilizarse de manera 
conjunta con otros símbolos o pictogramas.

   ADVERTENCIA: Es posible que, 
cuando se utilizan herramientas eléctricas, 
salgan despedidos objetos que podrían 
causar lesiones oculares severas si no 
se utiliza equipo de protección person-
al adecuado. Antes de empezar a usar 
herramientas eléctricas, póngase siempre 
gafas de seguridad, gafas con cristales 
anti-impacto que cuenten con pantallas 
de protección lateral, o bien una máscara 
facial que proteja completamente la cara. 
Recomendamos la utilización de máscaras 
de seguridad de amplia visión que pueden 
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien 
gafas normales de seguridad equipadas con 
pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA 
SEGURIDAD
Esta página muestra y describe los símbolos de seguridad 
que puede haber en este producto. Asegúrese de leer, en-
tender perfectamente y observar todas las instrucciones 
estampadas o proporcionadas con el producto antes de 
proceder a su montaje y utilización.

Aviso de 
seguridad

Indica una situación 
potencialmente peligrosa que 
podría dar lugar a lesiones 
personales.

Leer el 
Manual del 
usuario

Para reducir en lo posible 
el riesgo de lesiones, será 
necesario leer y entender 
perfectamente el Manual del 
usuario antes de proceder a 
utilizar este producto.

Utilizar 
protección 
ocular

Utilice siempre utilice gafas de 
seguridad, gafas con cristales 
anti-impacto que cuenten con 
pantallas de protección lateral, 
o bien una máscara facial 
que proteja completamente la 
cara cuando se sirva de este 
producto.

CE
Este producto está en confor-
midad con las directivas de la 
CE aplicables.

RAEE 

Los residuos eléctricos no de-
berán ser desechados con el 
resto de la basura doméstica. 
Llévelos a un punto limpio 
autorizado.
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No exponga 
la herra-
mienta a la 
lluvia

Carcasa con doble aislamien-
to.

V Voltios Tensión

mm Milímetro Longitud o tamaño

cm Centímetro Longitud o tamaño

in. Pulgada Longitud o tamaño

kg Kilogramo Peso

lb Libra Peso

Corriente 
continua

Tipo o característica de la 
corriente

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERAL PARA 
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

 ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones 
y advertencias relacionadas con la seguridad que 
se indican a continuación. La no observación de las 
instrucciones y advertencias de seguridad, podría tener como 
resultado un riesgo de incendio, electrocución y/o lesiones 
físicas graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias 
para futuras consultas.
El término “herramientas eléctricas” que aparece en las 
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas 
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante 
cable) como a aquellas otras que funcionan con baterías 
(inalámbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO
 ◾ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien 
iluminada. Aquellas áreas desordenadas o 
insuficientemente iluminadas son más propensas a 
accidentes.

 ◾ No utilice herramientas eléctricas en entornos 
explosivos;por ejemplo, en presencia de líquidos, 
gasolina o polvo inflamables. Las herramientas 
eléctricas generan chispas que podrían actuar 
como detonante de vapores y partículas de polvo 
inflamables.

 ◾ Mantenga a niños y demás personas a una 
distancia prudente mientras utiliza herramientas 
eléctricas. Cualquier distracción podría hacerle perder 
el control de la herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELÉCTRICA
 ◾ Los enchufes de las herramientas eléctricas 
deberán coincidir con el tipo de toma de corriente 
donde vayan a conectarse. No modifique nunca 
el enchufe en modo alguno. No utilice nunca 
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con 
herramientas eléctricas equipadas con conexión 
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan 
perfectamente con sus correspondientes tomas de 
corriente reducirán los riesgos de electrocución.

 ◾ Evite el contacto corporal con superficies 
conductoras o con conexión a tierra, tales 
como tuberías, radiadores, hornillas eléctricas 
o frigoríficos. Existe un mayor riesgo de sufrir una 
electrocución  si su cuerpo hace de conductor a tierra.

 ◾ No exponga las herramientas eléctricas a la acción 
de la lluvia ni a entornos húmedos. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de electrocución.

 ◾ No maltrate el cable de alimentación. No utilice 
nunca el cable para transportar, arrastrar, o 
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga 
el cable apartado de fuentes de calor, aceites, cantos 
afilados o elementos móviles. Unos cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de electrocución.

 ◾ Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire 
libre, utilice un alargador de corriente adecuado 
para uso en exteriores. La utilización de un cable 
apropiado para uso en exteriores reducirá el riesgo de  
electrocución.

 ◾ De no poderse evitar la utilización de una 
herramienta eléctrica en un entorno húmedo, 
asegúrese de conectarla a una instalación 
eléctrica equipada con un interruptor de protección 
diferencial. La utilización de un interruptor de protección 
diferencial reducirá el  riesgo de electrocución.

SEGURIDAD PERSONAL
 ◾ Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté 
haciendo y utilice siempre su sentido común 
cuando se sirva de herramientas eléctricas. No 
utilice herramientas eléctricas si está cansado o 
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes, 
alcohol o fármacos. Cualquier momento de descuido  
durante la utilización de herramientas eléctricas podría 
dar lugar a lesiones físicas graves.

 ◾ Utilice equipo de protección personal. Utilice 
siempre protección ocular. La utilización de equipos 
de protección tales como mascarillas antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, cascos de seguridad o  
protección auditiva en las circunstancias que así lo 
requieran reducirá el riesgo de lesiones físicas.
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